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AT T E N T I O N

AT E N C I Ó N

A C H T U N G

A D V E R T I S S E M E N T

AV V E R T E N Z E

C U I D A D O

A D VA S E L !

V O O R Z I C H T I G

F Ö R S I K T I G H E T



R 3 2 RAS-(4-6)H(V)RC2E / RAS-(4-6)H(V)RP2E

English 

WA R N I N G
BURST HAZARD
Do not allow air or any gas mixture containing oxygen into refriger-
ant cycle (i.e. piping)

 WARNING
This symbol displayed on the unit indicates that this appliance is 

an external ignition source.

This symbol displayed on the unit indicates that this appliance shall 

Installation Manual.

This symbol displayed on the unit indicates that there is relevant 

Manual.

Español

A D V E R T E N C I A

Evite la entrada de aire o cualquier mezcla de gases que contenga 

 ADVERTENCIA
Este símbolo mostrado en el aparato indica que este está cargado 

-

Una fuga de refrigerante puede provocar un incendio si entra en 
contacto con una fuente de combustión externa.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que este debe ser ma-
nipulado únicamente por personal de un servicio autorizado con el 
soporte del manual de instalación.

Este símbolo mostrado en el aparato indica que los manuales de 

-
cionamiento.

Deutsch

WA R N U N G
BERSTGEFAHR

-
mischung in den Kältemittelkreislauf (z. B. Rohrleitungen) gelangt.

 WARNUNG

-

Gerät ein entzündbares Kältemittel verwendet. Bei einem Kältemit-

-
buch enthalten sind.

-
handbuch.

Français

AV E R T I S S E M E N T

Évitez que de l’air ou un mélange de gaz contenant de l’oxygène ne 

 AVERTISSEMENT

-

au manuel d’installation.

-

importantes.

de fonctionnement.

Italiano

AV V E R T E N Z A

Fare in modo che all’interno del ciclo di refrigerazione non entrino aria 
o qualsiasi miscela di gas contenente ossigeno (per es. le tubazioni).

 AVVERTENZA

-
-

dita di refrigerante può provocare un incendio se entra a contatto 
con una fonte di combustione esterna.

 AVVERTENZA
-
-

mento al Manuale di Installazione.

 AVVERTENZA

 AVVERTENZA

d’uso.
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R 3 2 RAS-(4-6)H(V)RC2E / RAS-(4-6)H(V)RP2E

English
RISK OF EXPLOSION
The compressor must be stopped before removing the refrig-
erant pipes.
All service valves must be fully closed after pumping down 
operation.

Indoor Unit Outdoor Unit

Español
RIESGO DE EXPLOSIÓN
Antes de retirar las tuberías de refrigerante debe detener el 
compresor.
Tras recuperar el refrigerante todas las válvulas de servicio 
deben estar completamente cerradas

Unidad interior Unidad exterior

Deutsch
EXPLOSIONSGEFAHR
Der Kompressor muss abgeschaltet werden, bevor die Kälte-
mittelleitungen entfernt werden.
Alle Betriebsventile müssen nach dem Abpumpbetrieb voll-
ständig geschlossen sein.

Indoor Unit Outdoor Unit

Français
RISQUE D’EXPLOSION
Veillez à arrêter le compresseur avant de retirer les tuyauteries 

Veillez à fermer complètement toutes les vannes de service 
après la vidange.

Unité intérieure Unité extérieure

Italiano
RISCHIO DI ESPLOSIONE
Il compressore deve essere arrestato prima di rimuovere i tubi 
del refrigerante.
Tutte le valvole di servizio devono essere completamente 
chiuse dopo lo svuotamento della pompa.

Unità interna Unità esterna
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R 3 2 RAS-(4-6)H(V)RC2E / RAS-(4-6)H(V)RP2E

English

R32 Refrigerant circuit

N O T E

dealer.

Español

Circuito de refrigerante R32

N O TA

su proveedor.

Deutsch

R32 Kältemittelkreislauf

H I N W E I S
-

ren Sie Ihren Händler.

Français

Circuit du frigorigène R32

R E M A R Q U E

Italiano

Circuito del refrigerante R32

N O TA

Português

Circuito de refrigerante R32

N O TA
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R 4 1 0 A RAS-(4-6)H(V)NC2E / RAS-(4-6)H(V)NP2E

English 

D A N G E R
3

3

Español

P E L I G R O
3

3

Deutsch

G E FA H R
3

3

Français

D A N G E R
3

3
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MODELS CODIFICATION

Important note:

CODIFICACIÓN DE  
MODELOS

Nota importante:

MODELLCODES

Wichtiger Hinweis:

CODIFICATION DES 
MODÈLES

Note importante :

CODIFICAZIONE DEI  
MODELLI

Nota importante:

CODIFICAÇÃO DE 
MODELOS

MODELKODIFICERING

Vigtig information:

CODERING VAN DE 
MODELLEN

Belangrijke opmerking:

MODELLER

Viktigt!
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1 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1 ALLGEMEINE HINWEISE

2 SICHERHEITSVORKERHUNGEN

Nur RAS-(4-6)H(V)R(C/P)2E
Dieses Gerät ist mit R32 gefüllt, ein geruchloses 
Kältemittel mit niedriger Flammgeschwindigkeit. Bei 
einem Kältemittelaustritt besteht die Gefahr der 
Entzündung, wenn das Kältemittel in Kontakt mit einer 
äußeren Zündquelle kommt.

Benutzen Sie keine Mittel, um den Entfrostungsvorgang zu 
beschleunigen, oder zur Reinigung, außer die, die vom Hersteller 
empfohlen wurden.
Das Gerät soll in einem Raum ohne permanent betriebene Zündquellen 
(zum Beispiel: offene Flammen, ein betriebenes Gasgerät oder ein 
betriebener elektrischer Heizer) aufgestellt werden.
Nicht gewaltsam öffnen oder verbrennen.

Beachten Sie, dass Kältemittel geruchlos sein können.

2.1 ANGEWENDETE SYMBOLE

G E FA H R
Der Text nach diesem Symbol enthält Informationen und 
Anweisungen, die sich direkt auf Ihre Sicherheit beziehen.
Wenn diese Anweisungen nicht beachtet werden, kann dies bei 
Ihnen oder anderen Personen zu schweren, sehr schweren oder 
sogar tödlichen Verletzungen führen.

V O R S I C H T

H I N W E I S
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2.2 ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN ÜBER SICHERHEIT

G E FA H R
Füllen Sie kein Wasser in das Innen- bzw. Außengerät. Diese 
Produkte enthalten elektrische Komponenten. Wenn die 
elektrischen Komponenten mit Wasser in Berührung kommen, 
führt dies zu einem starken Stromschlag.
Sicherheitsvorrichtungen innerhalb der Innen- oder Außengeräte 
dürfen nicht berührt oder verstellt werden. Falls sie berührt oder 
verstellt werden, können gravierende Unfälle auftreten.
Schalten Sie die Hauptstromversorgung unbedingt aus, 
bevor Sie Wartungs- oder Montageklappen der Innen- oder 
Außengeräte öffnen.
Schalten Sie den Hauptschalter bei einem Brand AUS, löschen Sie 
das Feuer sofort, und wenden Sie sich an den Wartungsdienst.

V O R S I C H T

H I N W E I S

3 WICHTIGER HINWEIS

LESEN SIE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG UND 
DIE DATEIEN AUF DER CD-ROM SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION DER 
KLIMAANLAGE BEGINNEN.

G E FA H R
Druckbehälter und Sicherheitsvorrichtung: Diese Klimaanlage 
ist mit einem Hochdruckbehälter nach PED-Richtlinie (Pressure 
Equipment Directive) ausgerüstet. Der Druckbehälter wurde gemäß 
PED entworfen und vor der Auslieferung getestet. Darüber hinaus ist 
im Kühlsystem zur Vermeidung abnormer Druckgegebenheiten ein 
Hochdruckschalter vorhanden, der werksseitig bereits eingestellt ist. 
Die Klimaanlage ist somit vor abnormen Druckgegebenheiten 
geschützt. Sollten der Kühlkreislauf und der Hochdruckbehälter 
jedoch trotzdem einmal abnormem Druck ausgesetzt sein, kann eine 
Explosion des Druckbehälters zu schweren Verletzungen oder gar 
zum Tod führen. Setzen Sie den Kreislauf keinem höheren als dem 
folgenden Druck aus, wenn Sie den Hochdruckschalter verstellen.

V O R S I C H T
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Start und Betrieb: 

Wartung: 

Maximal zulässiger Druck- und Hochdruckausschaltwert:

Max. zulässiger Druck (MPa) Hochdruckschalter Ausschaltwert (MPa)

H I N W E I S

Position des Hochdruckschalters

H I N W E I S

Aufbau des Hochdruckschalters

G E FA H R
Verstellen Sie vor Ort weder den Hochdruckschalter noch ändern Sie den eingestellten Hochdruckausschaltwert. Im Falle einer 
Verstellung kann es durch Explosionen zu schweren Verletzungen oder sogar Todesfällen kommen.
Bewegen Sie die Wartungsventilstange nicht über ihren Anschlag hinaus.

4 TRANSPORT UND BEDIENUNG

a

h

b

Gewicht  (kg)

Kältemittel Modell Netto Brutto

R32 & R410A 1 Ph
R32 & R410A 3 Ph

5 VOR DER INBETRIEBNAHME

V O R S I C H T
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6 TEILEBEZEICHNUNGEN

Nr. Teilebezeichnung Nr. Teilebezeichnung
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7 GERÄTEINSTALLATION

7.1 INSTALLATION DES AUSSENGERÄTS

V O R S I C H T

7.1.1 Platzbedarf

Blockiert in der Einlassseite
Obere Seite offen

*

*

Obere Seite blockiert
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Blockiert in der Einlassseite

Auslassseite blockiert
Obere Seite offen

Rechts und links blockiert
Obere Seite offen Obere Seite blockiert

Mehrere Geräte in Reihe und Installationen mit mehreren Geräten

A B
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7.1.2 Voraussetzungen für den Installationsort

Betonfundament

1 

2 

3 

4 

Nr. Beschreibung

H I N W E I S

5 

FALSCH

RICHTIG
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Befestigen des Geräts an der Wand

Aufhängen des Geräts

V O R S I C H T

Installation an Orten, wo das Gerät starkem Wind ausgesetzt ist

V O R S I C H T
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8 KÄLTEMITTELLEITUNG UND KÄLTEMITTELMENGE

8.1 LEITUNGSMATERIAL
1 
2 

3 

H I N W E I S

V O R S I C H T

8.2 ROHRLEITUNGSANSCHLUSS BEI AUSSENGERÄTEN
1 

Nr. Beschreibung

V O R S I C H T

H I N W E I S

a. 
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H I N W E I S

b. 

H I N W E I S

c. 

H I N W E I S

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Absperrventil Außengerät
T-Ventil

Drehmoment (Nm)

Nr. Beschreibung Bemerkungen
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V O R S I C H T

8.3 LÖTARBEITEN

V O R S I C H T

8.4 KÄLTEMITTELMENGE

V O R S I C H T

8.5 VORSICHT! KONTROLLMUFFE STEHT UNTER DRUCK

Kühlbetrieb Heizbetrieb

H I N W E I S

C

B

A
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8.6 KÄLTEMITTELFÜLLMENGE

1 

2 

Außengerät

Kältemittel-
Füllmenge vor 
dem Versand 

(W0 (kg))

Zusätzliche 
Kältemittelfüll-

menge  
(g/m)(P)

Maximale 
zusätzliche 

Menge 
(kg)

V O R S I C H T

Berechnungsweise der zusätzliche Kältemittelmenge

W1 = (L-20) x P

Festlegung der Leitungslänge des DSW

DSW2 auf Außengeräte-PCB1

9 ABFLUSSLEITUNGEN
9.1 ABFLUSSSTUTZEN

Modell Anwendbares Modell

Anschlussverfahren für DBS-26
1 

2 

3 
4 

H I N W E I S
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10 KABELANSCHLUSS

10.1 ALLGEMEINE PRÜFUNG

G E FA H R
Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie an Kabelanschlüssen 
arbeiten. Bei mehreren Stromversorgungsquellen überprüfen 
und testen Sie sicherheitshalber, ob alle ausgeschaltet sind.
Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter mit mittlerer 

höchstens 0,1. Sollten diese Bedingungen nicht erfüllt werden, 
kann es zu Stromschlägen oder Brand kommen.
Installieren Sie ein Fehlerstromschutzschalter, eine Sicherung 

Außengerätestromleitung. Sollten diese Bedingungen nicht 
erfüllt werden, kann es zu Stromschlägen oder Brand kommen.
Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel sicher und gemäß 
den regionalen und nationalen Normen angeschlossen, 
gekennzeichnet und befestigt ist.

V O R S I C H T

H I N W E I S

1 

MODELL Zmax MODELL Zmax

2 

ZUSTAND DER MODELLE 
HINSICHTLICH DER NORMEN IEC 
61000-3-2 UND IEC 61000-3-12 Ssc 

"xx"

MODELLE
Ssc 
“xx” 

(KVA)

3 

4 
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10.2 KABELANSCHLÜSSE DER AUSSENGERÄTE

Verkabelung System Gerätetyp
Verbindung von Anschlüssen

3R S T MP N

3-mal

4-mal

H I N W E I S
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10.2.1 Einstellung der DIP-Schalter für das Aussengerät

Anzahl und Position der DIP-Schalter

RAS-(4-6)HV(R/N)(C/P)2E (PCB2) RAS-(4-6)H(R/N)(C/P)2E (PCB1)

SEG1
DSW4

DSW2

DSW7

DSW3

DSW6

RSW1

PSW1 PSW2 PSW3

DSW1

DSW5

DSW1
SEG1

DSW4

DSW2

DSW7

DSW3

RSW1

PSW1 PSW2 PSW3

DSW6

V O R S I C H T

DSW1: Für Testlauf

DSW2: Einstellung des optionalen Funktionen

DSW3: Leistung

RAS-4HV(R/N)(C/P)2E RAS-5HV(R/N)(C/P)2E RAS-6HV(R/N)(C/P)2E

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

RAS-4H(R/H)(C/P)2E RAS-5H(R/N)(C/P)2E RAS-6H(R/N)(C/P)2E

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

1 2 3 4 5 6

ON

 DSW4 / RSW1: Einstellung der 
Kühlkreislaufnummer

0

9

8

7

6

5

4

3

2

1

 DSW5: Übertragungseinstellung des 
Endklemmenwiderstands

DSW6: Nicht verwendet

DSW7:  Nicht verwendet
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10.3 ALLGEMEINE VERKABELUNG

V O R S I C H T

10.3.1 Kabelanschlüsse zwischen Innen- und Außengerät

Stromversorgung vom-Außengerät zum  
Innengerät (Beispiel)

Unabhängige Stromversorgung des-Außengeräts und des 
Innengeräts (Beispiel)

3

3

3

L1   L2   L3    NL1   L2   L3    N

L1   L2   L3    N

10.3.2 Kabelstärke

Anschlusskabel

Modell Stromver-
sorgung

Kabelgröße 
der 

Stromquelle

Übertra-
gungska-
belgröße

EN60335-1 EN60335-1

H I N W E I S

Hauptschalterschutz

Modell Stromversor-
gung

Max. Strom-
stärke (A)

CB  
(A)

ELB  
(Anz. der 

Pole / A / mA)

Außengerät MC (A) CB (A) ELB 
(Anz. der Pole / A / mA)
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11 INBETRIEBNAHME

V O R S I C H T

H I N W E I S
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11.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

Kompressorschutz

Lüftermotorschutz

Modell RAS-(4-6)HV(R/N)(C/P)2E RAS-(4-6)H(R/N)(C/P)2E

A

A

A
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